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Cmammsa  npucesiuena oocniodcentio noesii Pobepma Xeuioena 6 konmexcmi
memMamuKy, MOmueie ma mooejell c8imocno2isA0aHHs Y XYO0HCHbOMY CNAOKY agpo-
amepuxkancvkoco asmopa. Y eipwi «Those Winter Sundays»y axyenmosano
MIJICNOKOJIIHHEBE HENOPO3YMIHHA, Npobiemu 6amvKie i Oimeli ma iXHi HACAIOKU.
lIpoananizosano iHousioyanvhy memaghopuxy, emHOKOHYenmu ma CmuiiCmudti
nputiomu 0oparHoi noesii.
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AKTYaJIBbHICTh Ta TOUUIBHICTD Aociimxkennsa. Pooept Xerinen (1913-1980) —
BUJIATHUH, ajie HEBIJIOMUHN YKPATHCHKIN CIITLHOTI aMepuKaHChkui moeT. Ha moyaTtky
XXI cr. y miteparypo3naBctBi CIIIA po3modanocsi akTUBHE BHUBYEHHS MOETHUYHOI
cnaAluHu appo-amepukanis P. XelineHa, TBOpH SIKOrO HE3aCITYKEHO 3aTUIIAINACS Y
TiHI 1HIIMX 3HAMCGHHUTHX IIOETIB Ta BBAXaJIUCA «HEAOCTATHRO UYOPHUMUY», TOOTO
TaKUMH, 1110 HE HAATO PaJIMKaIbHO BUCBITIIOIOTH JOCBi padCcTBa M yIIeMJIEHHS MpaB
€THIYHOI MEHIITMHYU KpaiHU. 3a KUTTS MOeTa, SIKWH HAroJoNIyBaB Ha pErpe3eHTallisTX
VHIBEpPCAJIBHOTO JOCBiAYy B TMOe31i, WOT0 TEKCTH BUKIIOYAIW 3 Tpaauiii Pyxy
Yopuoro Mucrtenrsa (Black Arts Movement), ockinbku misiai Pyxy 3akimukanu 1o
TOTO, MO0 TPUCBATUTH MUCTEITBO BUKIIOYHO TMpodsieMaMm adpo-aMepuKaHCHKOT
rpomMaad 1 OOMEXyBaTHCS TUIBKM HHMH, ITHOPYIOUM TaK 3BaHl «yHIBEpCaJbHI»
nutaHHsa. Y cBoix moesisix P. XeineH 3amucitoeTbcsi Haa mpobiieMamMu OaThKiB 1

TITeH, K1 3aBXKAU CyIPOBOJKYBAJIH JIFOJICTBO B YC1 ICTOPUYHI MEPIOIH.



MeTow pobOTH € MPOAEMOHCTPYBAaTH OCOOJIMBOCTI «PO3PHUBY MOKOJIHB» Y
noe3ii P. Xeiinena «Those Winter Sundays» Tta mnpoaHamizyBaTu HasBHICTb
3arajbHOJIIOICBKUX Ta a(po-aMEepPUKAHCHKUX XapaKTEPUCTUK Y IbOMY 3HAKOBOMY
TBOpPi. MeTi MiANOpsIKOBYIOTECSI HACTYIHI 3aBAaHHA: 1) BUSHAUUTH poJib moesii P.
Xetminena B miteparypi CILLIA XX cT.; 2) cTUCIIO IpeICTaBUTH OCHOBHI TEMH 1 MOTHUBH
tBopuocTi P. Xeiinena; 3) mpoaHami3yBaTH XpecTOMaTiiHy moe3iro aBTopa «Those
Winter Sundays»; 4) BUWICHUTH y BipIIi €THOKOHIICNITH Ta YHIBEpCaJIbHI PHCH,
JIOTUYHI 10 MI>KIIOKOJIIHHEBUX BUKJIHKIB.

AHaji3 ocranHix myoaikauiii. Cepen HaOLIBII 3HAYYNUX y 3a3HAYCHIN
TeMmaTulll MokHa Ha3BaTu poOotu H. BopoOGe#t, II. Bineamc, JI.I'onacraiina, P.

Kpicmana, K. baka, JI. Cmita, X. Mromien, C. €Hcepa.

Buxnang ocHoBHoro wmarepiaay pociaimkeHnsi. Jlepek CwmiT po3srisgae
TBOpuUicTh PobOepra XeljeHa B KOHTEKCT1 icTopli adpo-aMepUKaHCHKOI Moe3ii Ta
KyJbTYpH BiJ ['apaeMCbKOro peHecaHcy 10 €MOXH XiM-XOIy 1 T0BOAUTH, 0 Xeil1eH
3apa3 € KaHOHIYHOO (Iryporo B aMepuKaHChbKii miTepatypl XX ctomiTTs [4]. binbie
TOr0, JOCHIJHUK TEPEKOHAHMM, IO XEWJICHIBCbKUU BIUIMB 13 HOr0 MOETUYHOIO
YYTIUBICTIO MPUCYTHIN y TBOPYOCTI TAaKUX BUAATHUX adpo-aMEPUKAHCHKHUX TMOETIB
cydacHocTi, sk P. I'omy0, FO. Komansxkaa, H. Tpereseit, E. Onexcannp, H. ®inni, T.
Xetic Tomo [4, c. 41].

[Toezist crama Tiero mapuHOw It XeijeHa, B AKIA BIH 3yMIB JIOCSATTH
npapaonoaioHocTi )kuTTA («Those Winter Sundaysy», «The Whipping») Ta BogHoYac
BUSBUTH Yy I MPaBIOMOAIOHOCTI IIOCH, IO BUXOAUTH 33 MeXi peanbHOCTI («O,
Daedalus, Fly Away Home»). Biarak, #ioro TBopr HaOyBarOTh JyXOBHOCTI, CTalOTh
CBOEpiIHUMH MoauTBaMu. KpiMm Toro, XeiiieH BIATBOPIOBAB y CBOiX TEKCTax
JIETEHIU TIPO BEIUKUX appo-aMEepUKAHCHKUX TepoiB, 30kpema y TBopax «Frederick
Douglass» Ta «El-Hajj Malik El-Shabazzy (Mankoasm Ikc). AdpukaHcbka
cnajlinHa, padcTBO Ta icTopid ['pomMaasiHCHKOI BIHHU € 3MICTOM BipIIiB XaiJieH, sIKi
JEMOHCTPYIOTh  JTOCBiZlT  apo-amepuKaHChbkoro MuHynoro. HaiGinem  #ioro

aHTOJIOT130BaH1 Bipili 3 HOpHOi icTopii — «Runagate Runagate» ta «Middle Passage».



K. Bak noBoauth, 110 XeWaeHIBCbKa Moe3is HaOyBae€ JIKAPChKHUX, TEPANeBTHUYHUX
puC, micas MpouyuTaHHs Horo BiauyBaem katapcuc [1]. Ile poGuths TBOpuicTh P.
Xeliaena B3ipiieM TpaHcpacoBoi noesii y CIIA.

Haiisinomima moesisi P.Xeiinena «Those Winter Sundays» (mepekmang — Ti
3umosi Heoini) € nocuTh NPSMUAM Ta JAOCTYIHHM BipimieM. MoBa y HbOMY IpOCTa i
yucTa, MeTadopH 3aMo3uyeHi 3 MOBCAKACHHOIO JKUTTS Ta MHOro MeTpUKa He
MIPEICTABIISIE OCOOIMBOI CKIIATHOCTI. TepMiH MeTpuKa SBJIsi€ COOOI0 PO3TIIsA OyI0BH
BIpIIOBOrO psifika. PuMyBaHHA $IK TaKoro HeMae, IO € O3HAKOK Bepiiopy —
HEPUMOBAHOTO BHUKJIATy AYMOK Y Bipimi. Takox Crogu MO>KHa JA0AaTH HEPIBHOMIPHY
AKIICHTALIIl0, IEPEIUIT IMOIYHUX 1 XOpeTuHuX psaakiB. Dopma moesii TICHO MOB’A3aHa
31 3MICTOM, 1110 Hajgae€ i1 0COOIMBOI CUIIH.

Ha nepumii mornsa, ikaBUM BUAAETHCS TOM (PaKT, 110 BIPII BUKOHAHO Y
YOTUpHAAUATH psinkax. [loesii Takoro oOcsry nNpuiHATO Ha3UBAaTU COHETaMH, aje
TBip XeieHa, 3a BIJCYTHOCTI TNPUTAMAaHHUX COHETaM KAaTpPEHIB 1 TEPIIETIB,
BI/IPI3HAETHCS MAMXKe 1IEHTUYHOIO OYJ0BOIO ¥ BCIX TPhOX CTpodax: 1’ sITH, YOTUPHbOX
1 I’ATH PSIKIB BIAMIOBIAHO. [IpoTe MixK psiIKaMu BIpIia MU MOYKEMO BIJICTEKUTH 1]1€7,
CXOXl Ha TI, 0 MM MOXEMO OauuTH y COHEeTax. Y MepmMX IISTH pAIKax
crocTepiraemMo Aii 6aTbKa, y HACTYITHUX CEMHU — BIATIOBIIb CHHA 1 Y 3aKIIOYHUX JTBOX
noctae OOJ0Ye MUTAHHSAM — 3 UMM OIOBIJAYEBl, BXKE JTOPOCIOMY, 3aJUIIAETHCS
3iTkHyTHCh. OTXKE, Ko He (opMa, TO caMa CyTh COHeTa OyJia mepemaHa y « Those
Winter Sundays».

[Ile OuUTbII LIKAaBUM CHOCTEPEKEHHSIM Yy TBOPUOCTI XeilneHa € meradopuyHa
MOBa Biplia, 0 Oyna MPeAMETOM HOCHIIKEHb TAKUX BUEHHUX-TIOETIB, K PolepT
Kpicman ta Jlopenc INonpaimreitn [2]. HacTinbku rimmboki o0pas3u ayske piako MOKHA
3yCTPITH y TAKUX KOPOTKUX TBOpax: 30kpema, and put his clothes on in the blueblack
cold (mepeknan — BasiraBest B HarmiBMopoiti xonoadiM) ta |’d wake and hear the cold
splintering, breaking (mepekman: S1 mpokumascst — xoson Bxke 3HHKaB) [3]. Bupas
«blueblack cold» (xomogHuit HaMiBMOPOK) y APYyromy psaKy MNpoOYy/DKYE B YsIBi
o0pa3 b0y, KU 3HUKAB, HUKHYB y HaCTYIHIN cTpodi. X001 300paKyeThecs TyKe

ACKpaBO y TaKOMy 00’ eMHOMY 00pas3i.



[HmmM mpukmagoM ciyrye xynoxHid Buchi then with cracked hands that
ached from labor [3]. O0pa3 «3mMy4eHHX, MOKpyYeHUX BiA mpami pyk» (OyKB.
TepeKIiaj) HaTSKae HaM Ha Te, 10 0aThbKO «JOpHOPoO». Moro pykm, Ha J0JaTOK,
MOKPYYEHI JOMAITHhOIO BAXXKKOIO POOOTOI0, MO YCKIATHIOE WOTO (Di3UYHHMA CTaH 1
MOXJIMBICTh 3apOO0JIATH KOIITH Temep 1 B3UMKY. B opuriHaigi crocTtepiraemo
ayiTepalio 3ByKa «K», [0 CTBOPIOE KaKO(DOHIUHUM ePEeKT, a y CIPUUHATTI YruTaqya —
auckoM@opT. HaromicTh acoHaHC Ta BHYTPIIIHS puMa MOM SIKITYIOTh CUTYAIIiIo.

B ocranwniii crpodi What did | know, what did | know / of love’s austere and
lonely offices? [3] (mepekmax — O, mo x s 3HaB? MaOyth He 3HaB Hivoro / Ilpo
acKeTU3M U O0OOB’sI30K JOOOB1) MPUCYTHIM 00pa3 «odiciBy (OykB. mepekian),
HaroBHEHUN o0coO0auBHM 3MicToM. Odicu CTBOPIOIOTH acomiaiiio MoACHHOT
MOHOTOHHOI TMpalli, sika MOTPeOy€e MEBHOI CaMOMOXEPTBU. TYyT MU MOXKEMO YITKO
MIPOBECTU Iapajielib 3 KEPTOBHOIO JFOOOB’I0 JI0 CBOEI ciM’i. ABTOp, 11070 O(icCiB,
BxHBae Bupas «austere and lonely», mo o3nawae mpaito (To0TO, JFOOOB) CAMOTHIO,
OJTHOCTOPOHHIO 1 O€3KOpHCHY. bynydn akTHBHHM MOCIiJOBHHUKOM 0axXxaiCTHYHOTO
peIriiHOTO HampsSMKy, MU BBaxkaeMo, 1o PobOept XeineH BKIamaB y IIi PSJIKH
MPUXOBAHUM PETITTHHUI 3MICT.

JlominyBaHHST dYacy BepOaii3ye TEKCTOBE TOJe BIPHIy Ta IiJACHIIOE
EHEePreTUKY 00pa3y JOMY B HEIUJIBHHM 3MMOBHUI paHOK. BinOyBaeTbcs epernieTeHHs
4aciB: 3pUIMK JIPUYHUNA Tepod MEPEeHOCUTh Ha ce0e MUTSYUI/MIITITKOBUNA JOCBIA.
XelIeH po3roprae JapaMy MIXKIIOKOJIHHEBOTO HEMOPO3YMIHHS MiXK OaTbKOM,
CHOBHEHUM TEPIUIAYOCTI W MYJPOCTI MKUTTEBOTO JOCBIY, T4 CHUHOM, IOHHUM 1
HeTtepusiuuM. | sKImo y mepmux ABOX crpodax JIpUYHHM CyO’€KT BHIIA€THCS
CTOPOHHIM CIOCTEpIrayeM, TO OCTaHHsS CTpoda JOKOPIHHO 3MIHIOE II€ BpPaKEHHS
yepe3 MOTY)KHE HaBaHTaXeHHs J000BI OaTbka / cuHa. Binrak dinan dopmye
JOJTATKOBHM JIIPUYHUNM MIKPOCIOKET, B SKOMY apXeTUN OaThbKa IMOCTA€ BTUICHHSAM
ahpo-aMepUKaHCHKOTO €THOKOHIIENITY CyMY, TEPITIHHS 1 CAMOBIITAHOCTI.

Jis moesii Bi3yanizoBaHa MPOCTOPOM — 1M, KIMHATa, KaMiH — AKUH y criorajiax
MOCTa€ TOETU30BAHMM, TOMPH TE, BIH TNPEICTABICHUN 3BUYANHUMHU pEaTisIMH,

aKTyaJJbHUMU i1 KOKHOi  jroguHu. CtBopenuit  XeijeHOM  MOpOCTIp €



yHIBepcadbHUM. Baxkko 3poragatucs, mo mis BigOyBaeTbcss B oceni  adpo-
aMEpUKaHCBhKOI POAMHH, SKIIO MU He 3Haemo aBTopa. Came Tomy J[. CmiT Ha3uBae
XEHUJIEHIBChKY TII0€3110  «aloJIOHIYHOI», TOOTO 00’€KTUBHOIO, JOCTOBIPHOIO,
npornopiiiHoro, aoBepmieHow [4]. Bomnouac Xeiinen ctBoproe obpa3 «blueblack
cold» (moeTrunuit HEOIOTI3M), 1110 30arayye KOJOPUCTHKY mpocTopy. HapaTusizaiiis,
NPUCYTHSI ¥ IBOX 3 TIOJIOBUHOIO CcTpo(dax BipIly, € eIeMEHTOM a(po-aMepruKaHCHKOi
JpKa30Boi moesii, a moBTopeHHs 3armmrands (What did | know, what did | know) €

MapKepoM OJ1r03y.

BHCHOBKH Ta NMepPCHEeKTHBHM MOAAJBIIMX HAYKOBHUX AocdigxkeHb. [loesis
PobGepra XeiineHa MICTUTh aclieKTH adpo-aMepUKaHCHKOTO JIOCBiAY, XO4a caM IMOET
YUHUB OIIp crpodam KiIacu(pikyBaTH CBOIO TBOPYICTH y pacoBiil opmi. Pemiriiina
TEPIUMICTh Ta aBTOpUTET yhtoOneHux nucbMeHHuKiB (K. Kamnena ta B.-I'. Onena)
chopmyBanu B ocoO1 XeijieHa He MpocTO adpo-aMEPUKAHCHKOIO IOeTa, a 4Yepry
mepm 3a BCE AaMEPUKAHCBKOTO MUTIS, 4YHS TO0e3isl € T103a4acoBUM Ta
M03aIPOCTOPOBUM (PEHOMEHOM y KpaCHOMY MUCBMEHCTBI XX CT.

OcHoBHUMHE XapaktepucTukamu moesii «Those Winter Sundays» BBakaemo
MEPEeIUIETeHHs] MHHYJIOTO 1 TEeMepilHLOTO, BUKOPUCTaHHS HapaTuBizaiii, JBi
MEPCHEKTUBHU (JMCTAHINS MDK JIPUYHUM CYO’€KTOM 1 OMOBIJa4eM), TOHAJIBHOCTI
CyMy, TepmiHHA 1 caMmoBigmaHocti. [Ii XapakTepUCTUKH CTaHOBJSATH  SIK
YHIBEpCAIbHUHN, «aIlOJIOHIYHHI» MOJyC IHChbMa IO€Ta, TaK 1 JKa30BO-0J11030BUMN
CEerMEHT, MpUTaMaHHUN adpo-aMEepUKAHCHKIM moe3ii 3 1i BUpPA3HUM COLIATBHUM
3MicToM. TakoXk 3aJlydeHHs] KOHLIENTY JOMY aKTyalli3y€ YABJICHHS MPO MPUTYJOK 1
CaMOTHICTh y moeTuyHii (opmi. Hamucaumii y ¢dopmi Bepniopy, «Those Winter
Sundays» HanoBHEHWI TakKMMH CTHJIICTHYHHMH TPUAOMAMH, SIK TIOBTOPEHHSI,
eH)kamMOeMaH, 130CHMHTaKCU3M, ajliTepallisi Ta KoHTpacT. P. XeliieH akleHTye yBary
yyuTavya HE Ha OpraHizailli ¢opMu BipIIa, a HA CMHUCIOBOMY Ta €MOIIIHHOMY 3MICTi.
BinbHa ¢opma BipiryBaHHs (BepiiOp) € crmocoOOM BUPAXEHHSI BHYTPIIIHHOTO CBITY
SK BUIBHOTO MOTOKY AYMOK. ABTOp 4YITKO C(pOpMyBaB MO3UIIII0, 110 HOTO TyMKaM i

eMoIliIM MoTpiOHa came Taka ¢dopma BHUKIQAY — CKOHIEHCOBaHA W BOJHOYAC



BIJIKpUTA, SIKa J]a€ YUTA4YEeBl IMIYJbC IO CIIBTBOPUOCTI. [7€€r0 TBOPY MOCTa€e 3aKIMK
[IaHYBaTH CBOIX 0aThbKiB 3MAaJIKy, XO4a CIPAaBXHE PO3YMIHHS IXHBOI CAMOMOXEPTBU
PUXOJIUTH JIUIIIE Y 3PLIIOMY BiIIl.

[lepcrieKTUBHUMH € TOJANbIII JOCTIIKeHHs moe3ii P. Xeiinena, y ToMy 4ucii
y KOHTEKCTI MiKIeHepalliiHUX BHKJIHKIB (30kpema, Bipmr «The Whippingy»), amke
¢biocodiss TOJEPaAaHTHOCTI BHUJATHOTO MOETa B yMOBax rjo0anizallii BCECBITHHOI

CHUIBHOTH CTIpHsie€ (GOPMYBAHHIO MOJIEII COJIITAPHOCTI MK TIOKOJTIHHSMU.
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The article is devoted to the study of Robert Hayden's poetry in the context of the
topics, motives and models in the works of this African-American poet. “Those
Winter Sundays” tackles intergenerational gap, the problems of parents and
children, and their consequences. Individual metaphors, ethnoconcepts and stylistic
devices in “Those Winter Sundays” are analyzed.
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